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15.

EGYÜTTMŰKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS
ARAD MEGYE (ROMÁNIA) ÉS VAJDASÁG AUTONÓM 

TARTOMÁNY (SZERB KÖZTÁRSASÁG) KÖZÖTT

Arad Megye (Románia) és Vajdaság Autonóm Tartomány (Szerb 
Köztársaság), a továbbiakban – a Felek.

Tekintettel mindkét ország helyi önkormányzati szervei közötti ba-
ráti viszonyra és jó együttműködésre, felismerve a régióközi együtt-
működés jelentőségét, különösen a Duna-Körös-Maros-Tisza Euro-
régió keretében, amely széles körű együttműködést tesz lehetővé a 
gazdaság, az oktatás, a kultúra, a tudomány és a sport területén, továb-
bá az európai együttműködés egész folyamatának kontextusában,ezen 
megállapodás megkötésével a felek az alábbiakról állapodtak meg:

1. szakasz

A felek munkacsoportot alakítanak az együttműködési lehetőségek 
elemzése céljából, különösen mindkét régió regionális igazgatóságai 
képviselőinek, helyi önkormányzatai, gazdasági egyesületei és nem 
kormányzati szervezetei képviselőinek közvetlen találkozói útján, a 
saját országaik hatályos előírásai szerinti hatásköreik alapján.

2. szakasz

A felek készségüket fejezik ki együttműködés létrehozására a kö-
vetkező területeken:

1) A gazdasági együttműködés és a beruházók számára elérhető 
lokációk ösztönzése és előmozdítása,

2) Tapasztalatcsere és együttműködés a gazdasági kamarák és 
fejlesztéspolitikával foglalkozó más intézmények között, 
mint amilyenek a fejlesztési ügynökségek, a technológiai 
parkok és a sajátos ipari övezetek,

3) Tapasztalatcsere az európai strukturális és beruházási alapok 
felhasználásában, beleértve az előcsatlakozási támogatási 
eszközöket is,

4) Tapasztalatcsere a mezőgazdaság területén,
5) Intézmények és azok egységeinek együttműködése a kultúra 

terén, különösen az AKTIVÁRIUM Kulturális Konzorcium 
lebonyolításában, melynek célja kulturális platform fejlesz-
tése események rendezésére közös terv alapján a Duna-Kö-
rös-Maros-Tisza Eurorégió keretében,

6) együttműködés a tudomány területén, különösen az egyete-
mek, kutatóközpontok és más intézmények közötti együtt-
működés kialakításával és az együttműködés fenntartásával,

7) együttműködés a turizmus terén,
8) együttműködés a sport és az ifjúságügy terén.

3. szakasz

A felek önállóan viselik a hatályos Együttműködési megállapodás 
végrehajtása során felmerülő költségeket, a két fél nemzeti törvényei-
ben meghatározott keretekben.

4. szakasz

Az aktuális Együttműködési megállapodás megkötése határozatlan 
időszakra történik és aláírásának napjával lép hatályba. A módosítá-
sok és kiegészítések azok aláírásának napján lépnek hatályba.

A Felek felmondhatják az aktuális Együttműködési megállapodást, 
a másik Fél számára írásbeli értesítés megküldésével. Abban az eset-
ben, az aktuális Együttműködési megállapodás az értesítés napjától 
számított három hónap után hatályát veszti.

Az aktuális Együttműködési megállapodás nincs kihatással a Meg-
állapodás hatályosságának időszakában megkezdett programok és 
projektek lebonyolítására, ez alól kivételt képez, ha a Felek másként 
nem rendelkeznek. Az aktuális Együttműködési megállapodás értel-
mezésével vagy alkalmazásával kapcsolatos minden jogvitát a Felek 
megállapodással, közvetlen tárgyalás útján rendezik.

5. szakasz

Mindkét Fél koordinátort nevez ki, aki a jelen Együttműködési 
megállapodás hatékony alkalmazásáért felel.

A Felek által meghatározott koordinátorok megvalósítási tervet 
készítenek és mindkét Fél által lefolytatható további tevékenységeket 
javasolnak. 

A megállapodás Újvidéken kerül aláírásra, 2018. november 24-én, 
két eredeti példányban, román, szerb és angol nyelven, mindegyik 
példány azonosan hitelesnek tekintendő. Eltérő értelmezés esetén az 
angol nyelvű változat a mérvadó.

       ARAD MEGYE                            Vajdaság Autonóm Tartomány
             nevében                                                    nevében

     (ROMÁNIA)                              (SZERB KÖZTÁRSASÁG)
 Iustin Cionca, s.k.                                  Igor Mirović, s.k.

__________________                   _______________________
         elnök                                       a Tartományi Kormány elnöke
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16.

MEMORANDUM 
A NYIZSNYIJ-NOVGOROD-I TÉRSÉG (OROSZ 

FÖDERÁCIÓ) ÉS VAJDASÁG AUTONÓM TARTOMÁNY 
(SZERB KÖZTÁRSASÁG) KÖZÖTTI EGYÜTTMŰKÖDÉSI 

SZÁNDÉKRÓL 

A Nyizsnyij-Novgorod-i térség (Orosz Föderáció) – amelyet a 
Nyizsnyij-Novgorod-i térség Törvényhozó Közgyűlésének 2005. de-
cember 22-én hozott, 1809-III. számú határozata alapján elfogadott, 
2005. december 30-án kelt, 219-3. számú Nyizsnyij-Novgorod-i tér-
ség Statútuma, valamint a Nyizsnyij-Novgorod-i térség 2007. október 
3-án kelt, 129-3. számú Nyizsnyij-Novgorod-i térség Kormányáról 
szóló törvénye alapján, a Nyizsnyij-Novgorod-i térség megbízott kor-
mányzója, Ljuljin Evgenij Voriszovics miniszterelnök képvisel, va-
lamint Vajdaság Autonóm Tartomány (Szerb Köztársaság) – amelyet 
Igor Mirović, a Tartományi Kormány Vajdaság AT Képviselőházának 
2016. június 20-án hozott, 01 Szám: 020-25/16 számú határozatával 
megválasztott elnöke képvisel,

a továbbiakban együttesen: Felek,

az előzetesen lebonyolított előtárgyalások alapján és figyelemmel a 
kereskedelmi–gazdasági, a tudományos-technológiai, valamint a mű-
velődési, oktatási és egyéb szférákban való régióközi együttműködés 
fejlesztésével és erősítésével kapcsolatos kölcsönös érdekre, az alábbi-
akról állapodtak meg:

1.  A Felek az együttműködés előmozdításával kapcsolatos szándé-
kukat az alábbi területeken állapítják meg:

- ipari termelés,
- építészet és városrendezés,
- mezőgazdaság,
- információs és telekommunikációs technológia és innovációk,
- tudomány, oktatás, sport, művelődés és turizmus.

2.  Hatásköreik keretében – az Orosz Föderáció törvényhozásával 
és a Szerb Köztársaság törvényhozásával összhangban – a Felek 
kedvező feltételeket teremtenek:

- a gazdasági alanyok közötti közvetlen kapcsolat létrehozásá-
ra (szerződés alapján),

- közös beruházási projektek megvalósítására gazdasági társa-
ságok korszerűsítése, új termelési kapacitások létrehozása, 
továbbá más nagyméretű befektetések támogatása céljából,

- a közös termelésre, vállalkozói tevékenységre és gazdasági 
alanyok egyéb tevékenységére,

- a Nyizsnyij-Novgorod-i térségben (Orosz Föderáció) és Vaj-
daság Autonóm Tartományban (Szerb Köztársaság), illetve a 
Felek területén bejegyzett jogi személyek és azok képvisele-
tének (leányvállalatának) alapítására és működésére.

3.  Az Orosz Föderáció törvényhozásával és a Szerb Köztársaság 
törvényhozásával összhangban, a Felek a régióközi együttműkö-
dés fejlesztésére irányuló készségüket – a közös vásárok, kong-
resszusok, fórumok, szemináriumok szervezése, valamint a te-
rületükön, a Nyizsnyij-Novgorod-i térség (Orosz Föderáció) és a 
Vajdaság Autonóm Tartomány (Szerb Köztársaság) piacán az áru 
és szolgáltatás népszerűsítése, továbbá a feltüntetett tevékenysé-
gekben gazdasági alanyok részvétele révén tanúsítják.

4.  Hatáskörük keretében a Felek támogatást nyújtanak a jelen Me-
morandum megvalósításához hozzájáruló adatcserében, kivéve 
az állami, üzleti vagy más titoknak minősülő adatokat, valamint 
a jogszabályok által védett adatokat, az Orosz Föderáció törvény-
hozásával, illetve a Szerb Köztársaság törvényhozásával össz-
hangban.

5.  A Felek hozzájárulnak az alábbiakra összpontosító közös projek-
tek megvalósításához:

- a Nyizsnyij-Novgorod-i térség (Orosz Föderáció) és Vajda-
ság Autonóm Tartomány (Szerb Köztársaság) oktatási intéz-
ményei közötti együttműködés fejlesztésére az oktatási és tu-
dományos-technológiai tevékenység terén, beleértve a fel-
sőoktatási intézményeket az alábbi irányokban:

- közös oktatási és tudományos programok kidolgozása és 
megvalósítása az oktatás terén,

- az oktatási tevékenységekben résztvevő hallgatók, profesz-
szorok és tudósok cseréje képzések, továbbképzések, a tudo-
mányos és az oktatási tevékenység fejlesztése érdekében,

- közös tudományos kutatások végzése,
- közös oktatási, tudományos-kutatási és tudományos-techno-

lógiai projektek, összejövetelek, konferenciák és szeminári-
umok lebonyolítása, valamint azokon való részvétel,

- színházi társulatok és zenekarok vendégszereplésének szer-
vezése,

- a kulturális örökség népszerűsítése,
- kapcsolatok létesítése és a viszonyok fejlesztése a turizmus, 

a sport, az ifjúságpolitika terén és más területeken a Nyizs-
nyij-Novgorod-i térség (Orosz Föderáció) és Vajdaság Auto-
nóm Tartomány (Szerb Köztársaság) területén.

6.  A Felek ösztönözni fogják képviselőik és szakmai küldöttségeik 
kölcsönös látogatásait és értekezleteit a különböző együttműkö-
dési területeken.

7.  A jelen Együttműködési szándékról szóló memorandum előzetes 
dokumentum, három éves időszakra kerül aláírásra és mindkét 
Fél által való aláírásának napjával lép hatályba.

     A Felek hatásköreik keretében az Együttműködési megállapodás 
előkészítésének és aláírásának tekintetében az előkészítő munká-
latokat folytatni szándékozzák, az Orosz Föderáció törvényhozá-
sával és a Szerb Köztársaság törvényhozásával összhangban.

8.  Bármelyik Fél felbonthatja az Együttműködési szándékról szóló 
memorandumot, az egyik Fél másik Fél számára a jelen Memo-
randum felbontására vonatkozó szándékáról szóló írásbeli értesí-
tésének megküldésével.

9.  Jelen Memorandum aláírására 2018. szeptember 27-én, Nyizsnyij 
Novgorodban került sor, két példányban – orosz és szerb nyelven; 
a szövegek mindkét nyelven azonos joghatállyal rendelkeznek.

a Nyizsnyij-Novgorod-i térség            Vajdaság Autonóm Tartomány
      (Orosz Föderáció)                             (Szerb Köztársaság)
              nevében:                                               nevében:

       E.V. Ljuljin, s.k.                                 Igor Mirović, s.k.
______________________               _____________________
a Nyizsnyij-Novgorod-i térség                a Tartományi Kormány elnöke
    megbízott kormányzója,
           kormányelnöke

17.  ISPRAVKA se ne prevodi.

18.

Az oktatási és nevelési rendszer alapjairól szóló törvény (Az SZK 
Hivatalos Közlönye, 88/17. és 27/18. szám – más törvény) 90. szakaszá-
nak 1. bekezdése, 107. szakasza és 185. szakasza, A közszolgálatokról 
szóló törvény (Az SZK Hivatalos Közlönye, 42/91., 71/94., 79/05. szám 
– más törvény és 83/14. szám – más törvény) 4. szakasza és 27. szaka-
szának 2. bekezdése és Vajdaság Autonóm Tartomány hatásköreinek 
megállapításáról szóló törvény (Az SZK Hivatalos Közlönye, 99/09., 
67/12. szám – Az Alkotmánybíróság IU3 353/09 számú határozata) 34. 
szakasz 1. bekezdésének 1. pontja, A Tartományi Kormányról szóló 
tartományi képviselőházi rendelet (VAT Hivatalos Lapja, 37/14. szám) 
32. szakasz 1. bekezdésének 4. pontja alapján, figyelemmel A Vajda-
ság Autonóm Tartomány területén működő nyilvános középiskolák
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számáról és területi elosztásáról szóló tartományi képviselőházi ren-
delet (VAT Hivatalos Lapja, 45/18. szám) 3. szakaszára,a Tartományi 
Kormány 2019. január 10-én megtartott ülésén

HATÁROZATOT
hozott

AZ APATINI NIKOLA TESLA GIMNÁZIUM ÉS SZAKISKOLA 
MEGALAPÍTÁSÁRÓL 

ÉS AZ APATINI NIKOLA TESLA GIMNÁZIUM ÉS AZ APATINI 
ÉPÍTÉSZETI- ÉS FAFELDOLGOZÓ SZAKKÖZÉPISKOLA 

MEGSZŰNTETÉSÉRŐL

1. szakasz

Megalakul az apatini Nikola Tesla Gimnázium és Szakiskola (a 
továbbiakban: Iskola) a középfokú oktató és nevelő tevékenységek 
végzésére. Az apatini Nikola Tesla Gimnázium és Szakiskola 2019. 
szeptember 1-jén kezd működni.

2. szakasz

Az apatini 112-es számú Tömb utca sz.n. székhelyű Nikola Tesla 
Gimnázium és az apatini 112-es számú Tömb utca székhelyű Építésze-
ti- és Fafeldolgozó Szakközépiskola (a továbbiakban: megszűntetett is-
kolák) 2019. augusztus 31-ével megszűnnek.

3. szakasz

Az iskola Nikola Tesla Gimnázium és Szakiskola elnevezés alatt 
működik.

Az iskola székhelye Apatin, 112-es számú Tömb utca sz.n.

4. szakasz

Az Iskola megalapítására, szervezésére és működésére a közszol-
gálatokról és középfokú oktatásról és nevelésről szóló jogszabályokat 
kell alkalmazni.

5. szakasz

Az Iskola működésének megkezdéséhez és a tevékenységének vég-
zéséhez szükséges eszközöket a törvénnyel összhangban kell bizto-
sítani.

6. szakasz

Az Iskola az általános gimnáziumi oktatás-nevelési tanítás-tanulá-
si tantervet és programot négyéves időtartamban valósítja meg és a 
szakoktatás-nevelési tanítás-tanulási tantervet és programot négyéves 
időtartamban valósítja meg a következő munkaterületeken: geodézia 
és építészet, erdészet és famegmunkálás.

A tanítás-tanulási tanterv és program szerb nyelven valósul meg.

7. szakasz

Az iskolaszék kinevezéséig a törvénnyel összhangban, az Iskolát az 
alábbi összetételű ideiglenes iskolaszék igazgatja:

1.) Dubravka Korać, apatini pszichológus,
2.) Saša Dobrijević, apatini okleves közgazdász,
3.) Dragana Uzelac, apatini testnevelő tanár,
4.) Vladimir Dukić, apatini jogász,
5.) Gordana Jović, apatini közgazdász.

8. szakasz

Az ideiglenes iskolaszék:

1.) meghozza az Iskola statútumát 2019. szeptember 1-jéig,
2.) meghozza az Iskola éves munkaprogramját,
3.)  ellátja az iskolaszék törvénnyel megállapított hatáskörébe 

tartozó egyéb teendőket.

Az ideiglenes iskolaszék működése akkor szűnik meg, amikor kine-
vezik az iskolaszéket a törvénnyel összhangban.

9. szakasz

Az Iskola igazgatójának kinevezéséig, a teendőit ellátja és felhatal-
mazásait gyakorolja Milan Dražić, apatini földrajz tanár, mint megbí-
zott iskolaigazgató.

10. szakasz

Az Iskola általános aktusait az Iskola statútumának meghozatala 
napjától számított 30 napos határidőben kell meghozni.

11. szakasz

A megszűntetett iskolákba beiratkozott tanulók az elkezdett osztá-
lyok befejezésére jogosultak a megszűntetett iskolában 2019. augusz-
tus 31-ével bezárólag, és tanulmányaik folytatására 2019. szeptember 
1-jétől az Iskolában.

12. szakasz

Az Iskola köteles átvenni a megszűntetett iskolák törzskönyveit és 
más nyilvántartását. 

13. szakasz

A megszűntetett iskolák kötelesek a törzskönyvek és egyéb nyilván-
tartások átadására az Iskolának, 2019. augusztus 31-ével bezárólag.

14. szakasz

A megszűntetett iskolákban foglalkoztatottakat az Iskola veszi át.

15. szakasz

A megszűntetett iskolák vagyonát, jogait és kötelezettségeit az 
adós-hitelezői viszony alapján az Iskola veszi át.

16. szakasz

A megszűntetett iskolák 2019. augusztus 31. határnapi állapottal 
fogadják el a zárszámadást.

17. szakasz

Ez a határozat Vajdaság Autonóm Tartomány Hivatalos Lapjában 
való közzétételétől számított nyolcadik napon lép hatályba.

TARTOMÁNYI KORMÁNY

127 Szám: 022-981/2018
Újvidék, 2019. január 10.

Igor Mirović, s.k.
a Tartományi Kormány elnöke

19.

Az oktatási és nevelési rendszer alapjairól szóló törvény (Az SZK 
Hivatalos Közlönye, 88/17. és 27/18. szám – más törvény) 90. szakaszá-
nak 1. bekezdése, 107. szakasza és 185. szakasza, A közszolgálatokról 
szóló törvény (Az SZK Hivatalos Közlönye, 42/91., 71/94., 79/05. szám 
– más törvény és 83/14. szám – más törvény) 4. szakasza és 27. szaka-
szának 2. bekezdése és Vajdaság Autonóm Tartomány hatásköreinek 
megállapításáról szóló törvény (Az SZK Hivatalos Közlönye, 99/09., 
67/12. szám – Az Alkotmánybíróság IU3 353/09 számú határozata) 34. 
szakasz 1. bekezdésének 1. pontja, A Tartományi Kormányról szóló 
tartományi képviselőházi rendelet (VAT Hivatalos Lapja, 37/14. szám) 
32. szakasz 1. bekezdésének 4. pontja alapján, figyelemmel A Vajda-
ság Autonóm Tartomány területén működő nyilvános középiskolák 
számáról és területi elosztásáról szóló tartományi képviselőházi ren-
delet (VAT Hivatalos Lapja, 45/18. szám) 3. szakaszára,a Tartományi 
Kormány 2019. január 10-én meghozott ülésén
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HATÁROZATOT
hozott

A TÖRÖKKANIZSAI DOSITEJ OBRADOVIĆ GIMNÁZIUM ÉS 
SZAKISKOLA MEGALAPÍTÁSÁRÓL 

ÉS A TÖRÖKKANIZSAI GIMNÁZIUM ÉS A 
TÖRÖKKANIZSAI DOSITEJ OBRADOVIĆ KÖZÉPISKOLA 

MEGSZŰNTETÉSÉRŐL

1. szakasz

Megalakul a törökkanizsai Dositej Obradović Gimnázium és Szak-
iskola (a továbbiakban: Iskola) a középfokú oktatási és nevelési tevé-
kenységek végzésére. A törökkanizsai Dositej Obradović Gimnázium 
és Szakiskola 2019. szeptember 1-jén kezd működni.

2. szakasz

A törökkanizsai I. Péter király utca 11-es szám székhelyű Gimná-
zium, és a törökkanizsai I. Péter király utca 11-es szám székhelyű Do-
sitej Obradović Középiskola (a továbbiakban: megszűntetett iskolák) 
2019. augusztus 31-ével megszűnnek.

3. szakasz

Az iskola a Dositej Obradović Gimnázium és Szakiskola elnevezés 
alatt működik.

Az iskola székhelye Törökkanizsa, I. Péter király utca 11-es szám.

4. szakasz

Az Iskola megalapítására, szervezésére és működésére a közszol-
gálatokról és középfokú oktatásról és nevelésről szóló jogszabályokat 
kell alkalmazni.

5. szakasz

Az Iskola működésének megkezdéséhez és tevékenységei végzésé-
hez szükséges eszközöket a törvénnyel összhangban kell biztosítani.

6. szakasz

Az Iskola az általános gimnáziumi oktatás- és nevelési tanítás-ta-
nulási tantervet és programot négyéves időtartamban valósítja meg és 
a szakoktatás-nevelési tanítás-tanulási tantervet és programot három-
éves és négyéves időtartamban valósítja meg a következő munkate-
rületeken: közlekedés, gépészet és fémfeldolgozás és kereskedelem, 
vendéglátás és idegenforgalom.

A tanítás-tanulási tanterv és program szerb és magyar nyelven va-
lósul meg.

7. szakasz

Az iskolaszék kinevezéséig a törvénnyel összhangban, az Iskolát az 
alábbi összetételű ideiglenes iskolaszék igazgatja:

1.) Ivica Brzak, törökkanizsai okleveles jogász,
2.) Stojanka Popov, szerbkeresztúri okleves jogász,
3.) Radovan Butulija, zentai testnevelő tanár,
4.) Mateja Pantelić, nagykikindai okleveles pszichológus,
5.) Nedeljko Krišanov, törökkanizsai testnevelő tanár.

8. szakasz

Az ideiglenes iskolaszék:

1.) meghozza az Iskola statútumát 2019. szeptember 1-jéig,
2.) meghozza az Iskola éves munkaprogramját,
3.)  ellátja az iskolaszék törvénnyel megállapított hatáskörébe 

tartozó egyéb teendőket.

Az ideiglenes iskolaszék működése akkor szűnik meg, amikor kine-
vezik az iskolaszéket a törvénnyel összhangban.

9. szakasz

Az Iskola igazgatójának kinevezéséig, a teendőit ellátja és felhatal-
mazásait gyakorolja Fekete Angéla, törökkanizsai angol tanár, mint 
megbízott iskolaigazgató.

10. szakasz

Az Iskola általános aktusait az Iskola statútumának meghozatala 
napjától számított 30 napos határidőben kell meghozni.

11. szakasz

A megszűntetett iskolákba beiratkozott tanulók az elkezdett osztá-
lyok befejezésére jogosultak a megszűntetett iskolákban 2019. augusz-
tus 31-ével bezárólag, és tanulmányaik folytatására 2019. szeptember 
1-jétől az Iskolában.

12. szakasz

Az Iskola köteles átvenni a megszűntetett iskolák törzskönyveit és 
egyéb nyilvántartását.

13. szakasz

A megszűntetett iskolák kötelesek a törzskönyvek és egyéb nyilván-
tartások átadására az Iskolának, 2019. augusztus 31-ével bezárólag.

14. szakasz

A megszűntetett iskolákban foglalkoztatottakat az Iskola veszi át.

15. szakasz

A megszűntetett iskolák vagyonát, jogait és kötelezettségeit az 
adós-hitelezői viszony alapján az Iskola veszi át.

16. szakasz

A megszűntetett iskolák 2019. augusztus 31-ei határnapi állapottal 
fogadják el a zárszámadást.

17. szakasz

Ez a határozat Vajdaság Autonóm Tartomány Hivatalos Lapjában 
való közzétételétől számított nyolcadik napon lép hatályba.

TARTOMÁNYI KORMÁNY

127 Szám: 022-980/2018
Újvidék, 2019. január 10.

Igor Mirović, s.k.
a Tartományi Kormány elnöke

MEGJEGYZÉS:

A jogszabályok és egyéb aktusok közzétételéről szóló tartományi képviselőházi rendelet (VAT Hivatalos Lapja, 54/14., 29/17. és 12/18. 
szám) 5. szakasza 2. bekezdésének értelmében, Vajdaság Autonóm Tartomány jelen Hivatalos Lapjában nem tesszük közzé a Külön és 
a Hirdető részt.
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ÁLTALÁNOS RÉSZ

VAJDASÁG AUTONÓM TARTOMÁNY 
KÉPVISELŐHÁZA

15. Együttműködési megállapodás Arad megye (Románia) 
és Vajdaság Autonóm Tartomány (Szerb Köztársaság) 
között

16. Memorandum a Nyizsnyij-Novgorod-i térség (Orosz 
Föderáció) és Vajdaság Autonóm Tartomány (Szerb 
Köztársaság) közötti együttműködési szándékról 

17. Ispravka

TARTOMÁNYI KORMÁNY

18. Határozat az apatini Nikola Tesla Gimnázium és Sza-
kiskola megalapításáról és az apatini Nikola Tesla Gim-
názium és az apatini Építészeti- és Fafeldolgozó Szak-
középiskola megszűntetéséről

19. Határozat a törökkanizsai Dositej Obradović Gimná-
zium és Szakiskola megalapításáról és a törökkanizsai 
Gimnázium és a törökkanizsai Dositej Obradović Kö-
zépiskola megszűntetéséről

KÜLÖN RÉSZ

VAJDASÁG AT KÉPVISELŐHÁZÁNAK 
ADMINISZTRATÍV ÉS MANDÁTUMVIZSGÁLÓ 

BIZOTTSÁGA

20. Határozat Vajdaság Autonóm Tartomány Képviselőháza 
megbízott főtitkársegédjének tisztségbe helyezéséről

TARTOMÁNYI KORMÁNY

21. Határozat a Rumai Srem Gerontológiai Központ belső 
szervezéséről és a munkahelyek besorolásáról szóló 
szabályzatának jóváhagyásáról

22. Határozat az Apatini Idősek és Nyugdíjasok Otthona be-
lső szervezéséről és a munkahelyek besorolásáról szóló 
szabályzatának jóváhagyásáról

23. Határozat a Vajdasági Idegenforgalmi Szervezet belső 
szervezéséről és a munkahelyek besorolásáról szóló 
szabályzatának jóváhagyásáról

24. Határozat a Vajdaság Idegenforgalmi Szervezet 2019. 
évi munkaprogramjának jóváhagyásáról

25. Határozat a Vajdaság Idegenforgalmi Szervezet 2019. 
évi pénzügyi tervének jóváhagyásáról

26. Határozat a mitrovicai Középiskolai Kollégium alap-
tevékenységeinek funkciójában levő más tevékenység 
végzésének jóváhagyásáról

27. Határozat a Vode Vojvodine Vízgazdálkodási Közválla-
lat 2019. évi éves gazdálkodási programjának jóváha-
gyásáról

28. Határozat az újvidéki székhelyű Vajdasági Városren-
dezési Intézet Terület- és Településtervezési Közvállalat 
Statútuma módosításának és kiegészítésének jóváha-
gyásáról
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